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7.)  MHz (Indicador de radio FM).

8.)  Indicador de KHz (Radio AM).

9.) Indicador AM('Encendido'=AM.

'Apagado'=PM)
20.) Visualización de hora/fecha

18.) ▼ Botón Abajo/Volumen-

11.) Botón ZONA HORARIA/ENCENDIDO/

APAGADO

10.) Adaptador de CA (gabinete trasero).

16.) ◀ Botón de configuración/sintonización

17.) ▶ Botón Establecer+/Sintonizar+

13.) Botón AL1 Configuración/STO. 

(Almacenar)

21.) Altavoz (gabinete superior)

19.) ▲ Botón Arriba/Volumen+

15.) Botón SLEEP/SNOOZE/DIMMER

14.) Botón de configuración AL2/MEM.

(Memoria)

12.) Botón de selección CLOCKSET/ BAND
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la caja y el embalaje para referencia futura y en caso de que el reloj despertador radlo ev 
oRetire el radio reloj despertador de la caja de cartón y los materiales de embalaje. 
Conservenecesita ser reparado o transportado.
•Retire cualquier etiqueta o calcomanía descriptiva en el frente o en la parte superior del 
gabinete, noRetire cualquier etiqueta o adhesivo de la parte posterior o inferior del gabinete. 
Tenga en cuenta el s erlalnúmero en la parte inferior de su radio y escriba esta barra numérica 
en el espacio provisto en la página de Garantía de este manual
•Coloque su radio en una superficie nivelada, como una mesa. escritorio o estantería. convenir 
a unTomacorriente de CA, fuera de la luz solar directa y alejado de fuentes de exceso de calor, 
suciedad y polvo.humedad, humedad o vibraciones.
•Seleccione y conecte el accesorio de enchufe adecuado al adaptador de red de CA.Relájese 
y extienda completamente el cable de alimentación.
•La antena FM está integrada en este cable. debe estar completamente extendido para 
brindar la mejor FM recepción.
•Conecte el adaptador de red a la fuente de alimentación y la radio. Asegúrese de que la red 
el enchufe está encendido.

1.) Lea estas instrucciones. Guarde las instrucciones. Siga todas las instrucciones. 
prestar atención a todos
2.) No bloquee ninguna abertura de ventilación advertencias.
3.) No instale cerca de fuentes de calor como radiadores, calentadores, espátulas u 
otros aparato iincluyendo auclo amoltiersthet crodice calor.
4.) Si el adaptador de corriente suministrado no se ajusta a su exterior o está dañado, 
busque el consejo de un electricista calificado antes de usar un adaptador de red de 
repuesto.
5.) Proteja el cordón trenzado para que no esté anudado, enganchado o pellizcado.
6.) Utilice únicamente aditamentos/accesorios especificados por el fabricante.
7.) Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se utilice 
durante largos períodos de tiempo.tiempo.
8.) Refiera todo servicio al personal de servicio calificado. Se requiere servicio 
cuando elel aparato se ha dañado de alguna manera, como el cable de alimentación 
o el enchufe.bcondropped.
el aparato ha estado expuesto a la lluvia o la humedad, no funciona normalmente o ha
damagad, fud nas reen soiied orobiecis nave laleninio the apoaratus. el
9.) No utilice el aparato o su adaptador de red eléctrica en entornos en 
los que hayaRiesgo de goteo de agua o salpicaduras. no coloque 
cofectos llenos deadaptador.
lguids, como jarrones o bebidas, cerca del soparstus orAc maing.
10.) El adaptador de red de CA debe permanecer fácilmente accesible 
para queLa alimentación de CA se puede desconectar en caso de 
emergencia. Los Acmalns
11.) La batería de litio no debe exponerse a un calor excesivo (como la luz del sol).
para desconectar la fuente de alimentación.se debe quitar un adaptador por completo 
de la chuleta AGpower para más información.

IMPORTANT NOTES
•Evita instalar este despertador radio 
bajo la luz directa del sol, cerca de
fuentes de calor donde hay poca
ventilación y lugares polvorientos.
húmedo, mojado o sujeto a vibraciones.
•Operar controles e interruptores como
descrito en el manual.

•Antes de encender la corriente, asegúrese
seguro de que el adaptador de CA está
instalado correctamente.
•Al mover la unidad, asegúrese de
primero desconecte el adaptador AC.Do
No use el adaptador de alimentación de 
CAparte de ella muestra signos de daño.

◀ ▶

Presione el botón     o     para ajustar el año

Ajustando el año

Configuración de la fecha

Configuración de la hora

Comprobación de la configuración actual del año-fecha-día de la semana-hora
Presione brevemente el botón CLOCK SET repetidamente para ver el ciclo de -año, 
fecha, día de la semana y hora. Para restaurar el modo de visualización de la hora,
déjalo inactivo durante unos segundos.

5

Presione el botón CLOCK SET nuevamente y suelte los parpadeos de la fecha;

Presione el botón     o     para ajustar los Minutos;

Presione el botón     o      para ajustar el Mes;
Presione el botón      o     para ajustar la Fecha Por 
ejemplo, el 21 de mayo aparecerá como 5.21

Presione el botón CLOCK SET nuevamente y suéltelo,la Hora "Destellea";

Presione el botón    o    para ajustar la Hora (donde AM
el indicador 'Encendido' es AM, 'Apagado' es PM);

Pulse de nuevo el botón CLOCK SET o deje
permanece inactivo durante 40 segundos, para almacenar todas las 
configuraciones nuevas y restaurarlo al modo de visualización de la hora.

Note：La configuración de la zona horaria y el reloj solo se puede ajustar en el modo 
de espera, donde la radio AM/FM está deshabilitada (los indicadores de kHz y MHz 
están apagados).

Si la hora que se muestra HORA es diferente de su hora actual, puede rápidamente 
manualmente ajustar la HORA

Mantenga presionado el botón ZONA HORARIA; los dígitos de la HORA parpadearán.

Presione el botón    o     para ajustar la hora.i

Nota: la configuración de la zona horaria y el reloj solo se puede ajustar en modo de 
espera modo, donde la función deRadio.

Una vez que el producto se reinicia (configuración de fábrica), el producto 
necesita para establecer DsT antes de reutilizar. Esta configuración de DsT se 
puede establecer en la Configuración de hora, justo después de la configuración 
de año, mes, día 12/24 horas, hora y minuto,y este método solo puede estar 
disponible en esta condición.

También puede configurar el área de tiempo DST presionando prolongadamente 
el ▲ botón hasta que las ds Twords OFF/CA/JP/CO parpadeanluego presione
el botón ▼ de nuevo para cambiar a su DST local (OFF es para apagar DST
CA es para Canadá; JP se aplica a Japón; CO se aplica a México)

Este reloj se preestableció Auto DST (Horario de verano) para diferentes países de la 
siguiente manera:

Canada

PRODUCT CODE DISPLAY INDICATION AREA

CA

JP Japan

Configuración de 12/24H
Presione el botón CLOCK SET nuevamente y
lanzamiento, los "Flashes" de 12/24 horas;

6

7

Note:Si ajusta manualmente la hora, su nueva configuración se ingresa en la memoria.
Si se interrumpe la alimentación, la pantalla volverá a su nueva configuración, no a la 
original issetting, cuando se restablece la energía.

8

9

10

11

CO Mexico

Usuario ManaulUsuario Manaul
¡Es un placer ayudarte!

PARA EVITAR INCENDIOS O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO UTILICE ESTE 
ENCHUFE CON UNACABLE DE EXTENSIÓN RECEPTÁCULO U OTRA SALIDA A 
MENOS QUE LAS CUCHILLASSE PUEDE INSERTAR COMPLETAMENTE Y NO 
HAY EXPOSICIÓN DE LA HOJA PARA EVITAR INCENDIOS
O PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA. NO EXPONGA ESTE APARATO A LA 
LLUVIA NI A LA HUMEDAD.

1.) Lea estas instrucciones. Guarde las instrucciones. Siga todas las instrucciones. prestar atención a todos
2.) No bloquee ninguna abertura de ventilación advertencias.
3. No instale cerca de fuentes de calor como radiadores, calentadores, espátulas u otros
aparato iincluyendo auclo amoltiersthet crodice calor.
4.1 Si el adaptador de corriente suministrado no se ajusta a su exterior o está dañado, busque el
consejo de un electricista calificado antes de usar un adaptador de red de repuesto.
5.1 Proteja el cordón trenzado para que no esté anudado, enganchado o pellizcado.
6. Utilice únicamente aditamentos/accesorios especificados por el fabricante.
7.) Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se utilice durante largos períodos de tiempo.
tiempo.
8.)Refiera todo servicio al personal de servicio calificado. Se requiere servicio cuando el
el aparato se ha dañado de alguna manera, como el cable de alimentación o el enchufe.
bcondropped.
el aparato ha estado expuesto a la lluvia o la humedad, no funciona normalmente o ha
damagad, fud nas reen soiied orobiecis nave laleninio the apoaratus. el
9.1 No utilice el aparato o su adaptador de red eléctrica en entornos en los que haya
Riesgo de goteo de agua o salpicaduras. no coloque cofectos llenos de
adaptador.
lguids, como jarrones o bebidas, cerca del soparstus orAc maing
10.) El adaptador de red de CA debe permanecer fácilmente accesible para que
La alimentación de CA se puede desconectar en caso de emergencia. Los Acmalns
11.) La batería de litio no debe exponerse a un calor excesivo (como la luz del sol).
para desconectar la fuente de alimentación.
se debe quitar un adaptador por completo de la chuleta AGpower
para más información.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

PREPARACIÓN PARA EL USO
Desembalaje y configuración

Este modelo está equipado con pies de goma antideslizantes para evitar que el producto 
moviéndose cuando usted opera los controles. Estos pies hechos de no migratorios material 
de goma especialmente formulado para evitar dejar marcas o manchas en su muebles. Sin 
embargo, ciertos tipos de pulidores de muebles a base de aceite conservantes de madera o 
los aerosoles de limpieza pueden hacer que las patas de goma se ablanden y dejen marcas 
o una residuos de caucho en los muebles Para evitar cualquier daño a sus muebles, 
recomendamos enfáticamente le recomendamos que compre pequeñas almohadillas de 
fieltro autoadhesivas disponibles en hardware tiendas y centros de mejoras para el hogar en 
todas partes. y aplicar estas almohadillas a tho parte inferior de las patas de goma antes de 
colocar el producto sobre muebles de madera fina.

Proteja sus muebles

Esta radio está diseñada para funcionar únicamente con alimentación normal de CA 
de 120 V y 60 Hz. No intente operar la radio con cualquier otra fuente de energía. 
Podrías causar daño un interruptor de pared. Cuando se interrumpe la energía de la 
radio, la batería de litio incorporada un tomacorriente de CA que siempre esté "viva". 
No lo conecte a un tomacorriente controlado por a la radio que no está cubierta por 
su garantía Esta radio debe estar conectada a batería de litio mantenga la radio 
conectada a una toma de CA "viva" en todo momento.

Fuente de alimentación

NOTAS IMPORTANTES

ADVERTENCIA

UBICACIÓN DE CONTROLES E INDICADORES

1.) Indicador 1     (Alarma 1'Radio').

2.) Indicador 1     (Alarma 1'Zumbador').

3.) Indicador 2     (Alarma 2'Radio').

4.) Indicador 2     (Alarma 2'Zumbador').

5.) Compartimiento de batería de 

respaldo (Gabinete inferior).

6.) Indicador de LOWBATT       .

AJUSTE DE LA ZONA HORARIA

Nota: De d1.d2 a d7 representan de lunes a martes por separado.

Mantenga presionado el botón CLOCK SET hasta que el año "parpadee"
luego suelte el botón

Presione el botón     o     para ajustar el
FORMATO DE TIEMPO.

Ajustes de horario de verano y año bisiesto
Todos los ajustes de horario de verano y año bisiesto se realizan automáticamente 
mediante la computadora interna de la siguiente manera:

·  Inicio del Horario de Verano: (CO)
A las "2:00 AM" del primer domingo de abril, el reloj automáticamente avance a 
"3:00 AM".
·  Fin del horario de verano:
A las '2:00 AM' del último domingo de octubre, el reloj automáticamente restablecer a 
"1:00 AM".
·  Inicio del Horario de Verano: (CA)
A las "2:00 AM" del segundo domingo de marzo, el reloj automáticamente avance a 
"3:00 AM".
·  Fin del horario de verano:
A las 3:00 a. m. del primer domingo de noviembre, el reloj automáticamente restablecer 
a "2:00 AM".
·  Año bisiesto:
A las "12:00 de la medianoche" del 28 de febrero, la visualización del calendario cambiará
a "2.29".

Almacenamiento en la memoria

Recordando Estación de la Memoria

Escuchando la radio
1.) Pulse el botón ON/OFF para encender la radio. La frecuencia de sintonización se 
mostrará durante unos segundos en la pantalla.
2.) Establezca la banda presionando el botón BAND en AM o FM según lo desee; 
cambia cada vez que presiona el botón BAND.
3.) Ajuste el VOLUMEN presionando�▼ o�▲ a un nivel que no sea ni demasiado alto ni 
demasiado inaudible.
4.) Seleccione la estación deseada con el control TUNING.

a) Pressor islightly el botón ◀ o ▶ , la frecuencia de recepción aumentará o disminuirá
por un paso.

b) Mantenga presionado ◀ o ▶ durante un segundo y luego suelte Búsqueda automática 
de estación se activará, la frecuencia de recepción aumentará o disminuirá 
automáticamente hasta que se encuentre una emisora con una recepción aceptable.

5.) Ajuste el control de VOLUMEN a la configuración deseada.

6.) Cuando haya terminado de escuchar, presione el botón ON/OFF para apagar la radio.

Storing and Recalling Radio Station Memory
When you have a few favorite radio stations to listen to you may like to save them.and 
pick one out of them in a few seconds without needing to search it each time.Our digital 
tuning technology allows you to do this easily by following the steps!
below:

1.) Asegúrese de que la radio esté ENCENDIDA y que la banda AM/FM esté seleccionada.
2.) Sintonice la estación deseada con el control TUNING como se describe
3.) Presione STO "P XX" parpadea, indicando la ubicación de la memoria para almacenar 
el estación de escucha actual.

4.) Mientras "P XX" parpadea, presione�◀ o ▶ puede cambiar la ubicación de la memoria 
de 1 a 10. Por ejemplo, "P 03" significa que la estación de escucha actual está a punto 
de almacenarse en la tercera ubicación de la memoria.
5.) Después de decidir la ubicación de la memoria, presione STo.de nuevo. se almacena 
la emisora que se escucha actualmente.
6.) La pantalla cambiará a la frecuencia de las estaciones luego de unos segundos. se 
muestra la hora correcta.

1.) Asegúrese de que la radio esté ENCENDIDA y que la banda AM/FM esté seleccionada.
2.) Presione MEM. Aparece "P XX" en la pantalla y se sintoniza la estación de acuerdo 
con la ubicación de la memoria.

3.) Mientras se muestra "P XX" en la pantalla, presione�◀ o ▶ puede cambiar la ubicación 
de la memoria de 1 a 10, y la estación almacenada en la ubicación se sintoniza una vez 
que se cambia la ubicación.
4.) La pantalla cambiará a la frecuencia de las estaciones después y después de un pocos 
segundos, se muestra la hora correcta.

Información de la antena
AM - La antena de barra AM está dentro del gabinete. Si la recepción de AM es débil, 
cambie la posición del gabinete hasta que la antena interna capte la señal más fuerte.
FM - La antena de FM es un cable de lona ubicado en la parte posterior. Extienda 
completamente este cable de antena y oriéntelo para una mejor recepción de FM.

El relámpago con flecha símbolo 
de la cabeza dentro de un equi
triángulo lateral está destinado a
alertar al usuario de la presencia
de 'voltaje peligroso' no aislado
dentro de la caja del producto
que puede ser suficiente magnitud 
para constituir un riesgo de 
descarga eléctrica a las personas.

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR 

LA RIESGO DE SHOCK ELÉCTRICO

NO QUITE LA CUBIERTA (O ATRÁS) 

SIN USUARIO PIEZAS REPARABLES 

EN EL INTERIOR.REMITIR SERVICIO 

A SERVICIO CALIFICADO PERSONAL.

PRECAUCIÓN

RIESGO DE SHOCK
ELÉCTRICO NO ABRIR

El signo de exclamación dentro
un triángulo equilátero pretende 
alertar al usuario sobre la 
presencia de importantes 
operación y mantenimiento 
(mantenimiento) instrucciones 
en la literatura que acompaña 
al aparato.

Despierta con RADIO(1♫ or 2♫)

NOTE:La Alarma 1 y la Alarma 2 tienen diferentes sonidos de zumbador.
•La alarma 1 es un sonido de "un solo pitido"       •La alarma 2 es un sonido de "doble pitido".
Podrá saber qué alarma está sonando por el sonido que hace.

1.) Presione el botón AL1 (AL2) repetidamente para encender el indicador Alarm1 
(Alarm2).
2.) Mantenga presionado el botón AL1 (AL2) hasta que la pantalla parpadee y cambie 
de la hora actual a la hora de activación de la Alarma 1 o la Alarma 2.

3.) Suelte el botón AL1 (AL2), presione el botón ◀ o ▶ para ajustar la hora y presione 
el botón ▼ o ▲ para ajustar los minutos.
4.) Presione el botón AL1(AL2) nuevamente, presione el botón ▼ o ▲ para ajustar el 
volumen de la alarma (V01~V16) que se encenderá a la hora de despertarse.

5.) Presione el botón AL1(AL2) nuevamente, presione el botón ◀ o ▶ para seleccionar 
el modo de semana de alarma (d1-7 todos los días, d1-5 días de semana, d6-7 solo los 
fines de semana o d1-7 solo un día),si necesario.
6.) Pulse el botón AL1(AL2) para guardar la configuración de la alarma.
7.) Presione el botón AL1(AL2) repetidamente, si es necesario, hasta que el indicador 
1(2) brille (alarma activada)
8.) A la hora de despertar seleccionada, la radio se ENCENDERÁ y el volumen de la 
radio alcanzará gradualmente su nivel preestablecido. Se reproducirá durante una 
hora y luego se APAGARÁ automáticamente.
9.) Para detener la radio antes, presione el botón AL1 o AL2 o presione el botón 
ON/OFF. La radio se detendrá pero la alarma permanecerá configurada y encenderá 
la radio nuevamente a la misma hora al día siguiente (dependiendo de la configuración 
del modo Alarm Week).
10.) Si no desea que la alarma encienda la radio al día siguiente, presione y suelte 
rápidamente el botón ALARMA correspondiente hasta que la luz indicadora se apague.

Despierta con ZUMBADOR(1    or 2    )

1.) Vuelva a confirmar la hora de despertarse y la configuración del modo de alarma 
para la alarma que está utilizando, Alarma 1, Alarma 2 o ambas alarmas.
2.) Presione el botón AL1 o AL2 levemente y repita la acción si es necesario, hasta 
que el indicador ALARM 1       "BUZZER" o ALARM 2        "BUZZER" se encienda en 
la pantalla.
3.) A la hora de despertarse seleccionada, sonará el zumbador. Continuará durante 
una hora y luego se apagará automáticamente.
Nota: El volumen de la alarma Wake-to-buzzer es fijo, no se puede ajustar.
4.) Para detener el zumbador antes, presione el botón AL1 o AL2 o presione el botón 
ON/OFF. El zumbador se detendrá pero la alarma permanecerá configurada y volverá 
a encender el zumbador a la misma hora al día siguiente (según la configuración del 
Modo de alarma).
5.) Si no desea que la alarma encienda la radio al día siguiente, presione y suelte 
rápidamente el botón ALARMA apropiado hasta que el indicador esté APAGADO.

1 2

IMPORTANTE: La configuración de la alarma solo se puede ajustar en el modo de espera.
Ajuste de la hora de despertador y el modo de semana de alarma

Su radio reloj tiene dos alarmas separadas que se pueden configurar y usar de forma 
independiente.Puede usar las alarmas para despertar a dos personas a diferentes horas, 
o puede usar una alarma para los días de semana y la otra para despertarse los fines de 
semana. El procedimiento para ajustar la hora de despertarse es la misma para Alarma 1 
y Alarma 2.

Nota: Asegúrese de haber configurado la hora de despertarse correctamente 
observando el indicador AM. Si el indicador AM está 'Encendido', la hora para 
despertarse es "AM". Si el indicador AM está 'Apagado', la hora para despertarse es 
"PM".



ADVERTENCIA DE LA FCC

CKS2100 20230726

POSITIVO (+)

6.) Gire la radio hacia arriba y confirme que el indicador       CLOW BATT está 'Apagado'.
7.) Guarde estas instrucciones. ¡Tendrás que hacer esto de nuevo dentro de cinco a ocho 
años!
ADVERTENCIA: PELIGRO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA SE REEMPLAZA 
INCORRECTAMENTE.                     
                REEMPLACE SÓLO CON EL MISMO TIPO O EQUIVALENTE.

Restablecimiento del reloj después de una pérdida total de memoria
Si no cambia la batería de litio incorporada dentro de un período de tiempo razonable 
después de ver el indicador de       advertencia, la batería de litio puede agotarse y ya no 
podrá suministrar energía de respaldo a la memoria del reloj. Si la unidad se desconecta 
del tomacorriente de CA después de que se agote la batería o si ocurre una interrupción 
de energía, la memoria del reloj se perderá y será necesario reiniciar el reloj cuando se 
restablezca la energía. Asegúrese de instalar una batería de litio nueva antes de reiniciar 
el reloj; de lo contrario, será necesario reiniciar el reloj cada vez que se interrumpa la 
alimentación.
Si la batería de litio está agotada y experimenta una interrupción en la fuente de 
alimentación de CA, el reloj se restablecerá a su configuración predeterminada inicial 
cuando se restablezca la energía.
Si nota que la hora es "12:00 AM, 1 de enero (1.1), 2020" en su radio reloj, significa que 
la hora es completamente incorrecta, presione el botón CLOCK SET para restablecer la 
fecha y el año.

Si la pantalla de fecha muestra "1.1" (1 de enero), 
probablemente experimentó una pérdida total de 
memoria. Para restablecer el reloj después de una 
pérdida total de memoria, proceda de la siguiente 
manera:
1.) Siga las instrucciones de la página anterior para instalar una nueva batería de litio 
CR2032 en el compartimiento de la batería.
2.) Conecte la radio a su toma de CA y deje que el reloj se ajuste solo.
3.) Siga las instrucciones en las secciones Configuración del año/fecha/hora para 
configurar el reloj en el año, la fecha y la hora correctos.
4.) El indicador de DÍA DE LA SEMANA cambiará automáticamente a medida que ajuste 
la configuración de mes/fecha. Presione el botón CONFIGURAR RELOJ repetidamente 
para verificar el año, la fecha y la hora. 
5.) Asegúrese de confirmar que ha configurado la hora correctamente en 'AM' o 'PM' 
observando el indicador AM. Haga el ajuste final si es necesario.
La memoria del reloj ahora se restablece y la nueva batería de litio la mantendrá durante 
los próximos 3 a 5 años, según la cantidad y la duración de los cortes de energía que 
experimente.

Nota importante
Después de restablecer el reloj, no olvide restablecer la hora de despertarse y la 
configuración del modo de alarma, y   también la configuración del temporizador para 
dormir.

CARE AND MAINTENANCE
Cuidado de Gabinetes
Si el gabinete se llena de polvo, límpielo con un paño suave. si el gabinete se mancha o 
se ensucia, límpielo con un paño suave ligeramente humedecido. Nunca permita que 
entre agua o cualquier líquido dentro del gabinete. Nunca use limpiadores abrasivos o 
almohadillas de limpieza ya que dañarán el acabado de su radio.

Precauciones de la batería de litio
Deseche la batería vieja correctamente. No lo deje tirado donde un niño pequeño o una 
mascota pueda jugar con él o tragárselo. Si se traga la batería, póngase en contacto con 
un médico inmediatamente.
La batería puede explotar si se maltrata. No intente recargarlo o desmontarlo. No deseche 
la batería usada en el fuego. El aparato no debe exponerse a goteos o salpicaduras y no 
se deben colocar sobre el aparato objetos que contengan líquidos, como jarrones. Esta 
                  marca indica que este producto no debe desecharse con otros desechos 
                  domésticos en todo el país. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a 
                  la salud humana por la eliminación no controlada de desechos, recicle esta 
                  unidad de manera responsable para promover la reutilización de los recursos 
                  materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recolección o comuníquese con el minorista donde compró el producto, ya 
que ellos saben cómo reciclar este producto de manera segura.

DECLARACIÓN DE ADVERTENCIA DE LA PARTE 15.19 DE LA FCC
SU DISPOSITIVO CUMPLE CON LA PARTE 15 DE LAS REGLAS DE LA FCC. LA 
OPERACIÓN ESSUJETO A LAS SIGUIENTES CONDICIONES:
(1)ESTE DISPOSITIVO NO PUEDE CAUSAR INTERFERENCIAS PERJUDICIALES. Y
(2)ESTE DISPOSITIVO DEBE ACEPTAR CUALQUIER INTERFERENCIA RECIBIDA, 
INCLUYENDO INTERFERENCIAS QUE PUEDEN CAUSAR UN FUNCIONAMIENTO NO 
DESEADO.

DECLARACIÓN DE ADVERTENCIA DE LA PARTE 15.21 DE LA FCC
NOTA: EL CONCESIONARIO NO ES RESPONSABLE DE CUALQUIER CAMBIO O
MODIFICACIONES NO APROBADAS EXPRESAMENTE POR EL RESPONSABLE
PARA EL CUMPLIMIENTO. DICHAS MODIFICACIONES PODRÍAN ANULAR LA  
AUTORIDAD DEL USUARIO PARA OPERAR EL EQUIPO.

Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de 
Clase B, de conformidad con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados 
para brindar una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias 
en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción 
de radio o televisión, lo que se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se 
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:

—Reorientar o reubicar la antena receptora.

—Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

—Conectar el equipo a una toma de un circuito diferente al que está conectado el receptor.

—Consulte al distribuidor oa un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

DECLARACIÓN DE ADVERTENCIA DE LA PARTE 15.105 DE LA FCC

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de exposición a 
RF. Para cumplir con las pautas de exposición a RF de la FCC, este equipo debe instalarse 
y operarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

DECLARACIÓN DE ADVERTENCIA DE RF:

Garantía limitada de 1 año
iTOMA (Hong Kong) Company Limited (iTOMA) garantiza al consumidor original de 
este producto iTOMA que reemplazará o, a su exclusivo criterio, reparará cualquier 
pieza que resulte (después de la inspección por parte de iTOMA) defectuosa bajo 
uso normal dentro de 1 año a partir de la fecha de compra original. Esta garantía no 
se aplica a la apariencia cosmética y los artículos consumibles, incluidos, entre 
otros, antenas, perillas, gabinetes o estuches, y en el caso de las baterías, por 
daños causados   por fugas. baterías. Tampoco se aplica al producto, o a cualquier 
parte del mismo, que se dañe por mal uso o negligencia. Además, esta garantía 
perderá su validez si, a juicio de iTOMA, el producto o cualquier parte del mismo se 
ha instalado incorrectamente o se ha sido reparado o alterado por alguien que no 
sea iTOMA. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y también puede 
tener otros derechos que varían de un estado a otro. Algunos estados no permiten 
la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes o limitaciones sobre 
la duración de una garantía implícita, por lo que es posible que las exclusiones y 
limitaciones anteriores no se apliquen a usted. "
           Para obtener información sobre el servicio, la garantía o el producto,

Póngase en contacto con iTOMA (Hong Kong) Company Limited,
www.itoma.com /contáctenos por correo electrónico a info@itoma.com

GUARDE ESTA TARJETA JUNTO CON LA PRUEBA DE COMPRA ORIGINAL 
CON FECHA PARA SUS REGISTROS Y PARA SERVICIO AL CLIENTE.

IMPORTANTE: Deje el adaptador de CA conectado a su toma de CA. Esto proporcionará 
energía a la memoria de configuración del reloj mientras se retira la batería de litio original.

¡TENGA CUIDADO DE NO PERDER ESTE PEQUEÑO TORNILLO!

Operación de radio y zumbador
También puede configurar una alarma para despertar con RADIO y la otra para despertar 
con BUZZER Simplemente presione los botones AL1 y AL2 al estado deseado como se 
muestra en los indicadores de ALARMA.

Posponer/Repetir alarma
Después de que la alarma se 'Encienda' por la mañana, puede usar el botón SNOOZE/SLEEP OFF 
en el gabinete superior para dormir unos minutos más. El indicador de ALARMA 
correspondiente parpadeará. La alarma se detendrá durante aproximadamente 9 minutos y 
luego se encenderá nuevamente.La operación Snooze puede repetirse varias veces si lo 
desea, pero después de una hora la alarma no volverá a sonar.

Dormir con temporizador de música
Puede programar el temporizador para dormir para que reproduzca la radio hasta 90 minutos 
y luego se apague automáticamente.
1.) Presione el botón SLEEP. La pantalla se iluminará 
brevemente.muestra "10" y la radio comenzará a 
reproducirse. Después de 10 minutos de cuenta 
regresiva, la radio se apagará. apagado automáticamente. Cada vez que presione el botón 
SLEEP, el temporizador para dormir comenzará a los 10 minutos. Esta es la configuración 
predeterminada del temporizador para dormir.
2.) Para aumentar o disminuir la cantidad de tiempo que la radio se reproducirá antes de 
apagarse, presione brevemente el botón SLEEP para cambiar la pantalla al tiempo de 
suspensión deseado, hasta un máximo de "90" minutos.
Nota: Cuando cambia el temporizador de suspensión de la configuración predeterminada 
de 10 minutos a una configuración diferente, la nueva configuración se convierte en la 
configuración predeterminada. Siempre que active el temporizador de suspensión, 
comenzará con su nueva configuración predeterminada y contará hasta cero desde ese 
punto.
3.) Para cancelar el temporizador de apagado automático antes de que llegue a "00" y 
apagar la radio inmediatamente, presione el botón ON/OFF una vez.

Control DIMMER de 4 niveles
Pulse el botón SNOOZE/SLEEP/DIMMER en el modo de espera y seleccione cualquiera 
de los cuatro niveles.

Cambio de la batería de litio
Como todas las baterías, eventualmente será necesario reemplazar la batería de litio 
incorporada. Varios factores, como el tiempo entre la fecha en que se fabricó la radio y la 
fecha en que la enchufó por primera vez, determinan la cantidad de tiempo antes del 
reemplazo. Durante este período de almacenamiento inicial, la batería de litio suministra 
energía a la memoria de configuración del reloj. Una vez que enchufa la radio, el tomacorriente 
de su hogar suministra energía y la batería no se está utilizando. Una batería de litio nueva 
puede suministrar energía a la memoria de configuración del reloj durante al menos 3 años, 
incluso si nunca se conecta a una fuente de alimentación de CA. Si su radio reloj se conectó 
a su suministro de CA dentro de unos meses después de su fabricación, y experimenta solo 
las interrupciones de energía normales, molestas y de corta duración, su batería puede durar 
hasta 5 años o incluso más.
Cuando la energía de la batería cae por debajo de cierto nivel, el mensaje         LOW BATT. 
el indicador parpadeará. Cuando vea este indicador, debe cambiar la batería tan pronto 
como sea conveniente para usted. Para cambiar la batería, proceda de la siguiente 
manera: 
1.) Compre una batería de litio de 3 V de reemplazo donde vendan baterías. El tipo de 
batería es CR2032 o equivalente.
2.) Retire la batería de su paquete para que esté lista para instalar.

3.) Voltee la radio hacia arriba y use un destornillador pequeño para quitar el tornillo que 
sujeta el soporte de la batería al gabinete.

4.)Hay un espacio junto a la marca ^ que se puede llenar con la uña para levantar el 
portapilas. Retire la batería original del soporte e inserte la batería nueva en el soporte de 
la misma manera, observando la dirección positiva (+). Deslice el soporte con la batería 
nueva nuevamente en la ranura del gabinete.

5.) Vuelva a colocar el tornillo que asegura el soporte de la batería en el gabinete.

Para verificar la configuración del modo de alarma semanal para Alarma 1, presione y 
mantenga presionado el botón de configuración AL1. La pantalla mostrará la hora de 
activación de la alarma 1. Presione el botón AL1 nuevamente. Le mostrará el modo de 
alarma semanal seleccionado.
Para cambiar la configuración del modo de semana de alarma para la alarma 1: presione 

el botón de configuración AL1 hasta que los indicadores de DÍA DE LA SEMANA �◀�o�▶�
muestren la configuración de modo deseada. la hora correcta.
Siga el mismo procedimiento para seleccionar el modo de alarma deseado para la 
alarma 2 si es necesario.

Comprobación de las horas de despertador y el modo de semana de 
alarma
Siempre que desee verificar la hora de despertarse o la configuración del modo Semana 
de alarma,simplemente presione y mantenga presionados los botones de configuración 
AL1 o AL2. La pantalla cambiará de la hora correcta a la hora de despertarse y los 
indicadores del DÍA DE LA SEMANA le mostrarán el modo de semana de alarma que está 
actualmente seleccionado.
Suelte los botones de configuración AL1 o AL2 durante 40 segundos para volver a la 
hora correcta.

d1-7 Todos los días: la alarma se encenderá los 7 días

d1-5 Solo entre semana: la alarma solo se encenderá 
de lunes a viernes.
d6-7 Solo fines de semana: la alarma solo se activará 
los sábados y domingos.

d1/2/3/4/5/6/7 solo un día: la alarma solo se encenderá 
los lunes/martes/miércoles/jueves/viernes/sábado o 
domingo.

Selección del modo Semana de alarma
Su radio reloj le permite seleccionar entre cuatro alarmas diferentes modos de operación 
para cualquiera de las alarmas. Los modos de semana de alarma son:
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